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1． はじめに 
 日本語には様々な言い換えが存在する。同
じ意味を表す異なる表現を言い換えと言う。  
 私が目指すものは、どのような日本語でも
自由に言い換えができるサービスである。現
在、難しい文章を日本在住の外国人にも理解
できるような易しい文章にすることは可能で
ある。また、文章内で使用している単語を抽出
し、その単語に近い意味の単語の候補を複数
表示することも可能である。しかし、文章をま
とめるときや、物事を一言で表したいときに、
文を 1 つの単語に言い換えるというサービス
は、未だ見つかっていない。そのため、私は日
本語の文を 1 つの単語に言い換える仕組みを
考える。 
 

2． 関連研究 
2-1. 伝えるウェブについて 

伝えるウェブは、語彙の制限、分かち書
き、短い文章への分割、振り仮名の追加な
どの処理を機械学習による AIが自動で行
う国内初のサービスである。伝えるウェ
ブは、防災の目的で開発され、日本在住の
外国人にも理解できるような基礎的な日
本語を使用し、言い換えを可能としてい
る。直訳タイプの機械翻訳を用いて、原文
1 つ 1 つの言葉を忠実に置き換えている。
[1] 
文章に出てくる単語を分かりやすい表

現に言い換えることはできるが、文を言
い換えることはできないのが問題である。 

2-2. 言語能力に合わせた文への言い換えに関
する研究 
 この研究は、子供や外国人などが難しい
言い回しの文章を理解できるように言い
換えるというものである。 
 サ変名詞と 2 字の漢字熟語を言い換え
の対象としている。言い換えをするアルゴ
リズムとして、対象文の入力、「茶筌」に
よる解析、サ変名詞・漢字熟語検出、言い
換えるべきか判定、単語の置き換え、言い
換え文の出力の順に言い換え作業が行わ
れている。[2] 
 

3． 研究の概要 
 本研究では、日本語で書かれた文を、その文
と同じ意味になるような単語に言い換えをす
るということを行う。また、二字熟語への言い
換えのみを対象とする。 
 まず、二字熟語の意味を形態素解析する。そ
の中から、キーワードとなる言葉を抽出し、文
との一致率から 1つの単語を導き出す。 

一致率を計算する手法として、ゲシュタルトパ
ターンマッチング、レーベンシュタイン距離法、
ジャロ・ウィンクラー距離法がある。この 3つの
手法のうち、全ての手法を比較し、適しているも
のを使用する。 
この作業を行うことで、文を 1つの単語に言い

換える技術の実現に近づくことができると考え
た。 

4． 研究計画 
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単語のデータ収集        

アルゴリズム作成        

卒業論文作成        

卒業論文提出        

卒業論文最終発表        

 

5． 進捗状況 
・関連研究の調査 
・言い換え方法 の模索 
・データ収集方法の模索 
 

6． おわりに 
 文章をまとめることや物事を簡潔に説明す
ることを目的とし、日本語の文を 1 つの単語
に言い換えるシステムの概要と、構築手順に
ついて述べた。 
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